
 

 
 

 

 

 

 

 

ORO ČIUŽINIO „BioFlote™ 4000“ NAUDOJIMO INSTRUKCIJA 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



 

 
MEDICININĖS ĮRANGOS GAMINTOJAS IR PLATINTOJAS 

Staniewicka 14, 03–310 Varšuva, tel. 22 59 40 300, fax 22 59 40 307, www.rehafund.pl, info@rehafund.pl 

 

DĖMESIO! 

Prieš naudodami čiužinį atidžiai perskaitykite šias instrukcijas. 

PASKIRTIS 

Šis produktas skirtas asmenims: 

• kuriems reikia gydyti II laipsnio pragulas ir užkirsti joms kelią, kartu užtikrinant paciento 

komfortą; 

• kuriems nuolat tenka būti namuose arba ligoninėje, ilgalaikei priežiūrai ir pragulų gydymui; 

• kuriems reikia gydyti ir mažinti skausmą, atsiradusį dėl spaudimo į minkštuosius kūno audinius, 

rekomenduojant gydytojui arba fizioterapeutui. 

Šį gaminį gali naudoti asmenys, kurie turi kvalifikaciją atlikti bendrosios slaugos procedūras ir yra tinkamai 

apmokyti bei turi žinių apie pragulų prevenciją ir gydymą. 

SAUGUMO TAISYKLĖS 

Naudojant elektra maitinamus gaminius, ypač kai šalia yra vaikų, būtina laikytis visų saugos priemonių, 

įskaitant toliau nurodytas. 

DĖMESIO! 
Kad sumažintumėte elektros smūgio pavojų: 

1. Nenaudokite prietaiso maudydamiesi; 

2. Po naudojimo prietaisą visada iškart išjunkite; 
3. Nestatykite ir nelaikykite prietaiso ten, iš kur jis gali iškristi į vonią ar praustuvą arba būti į juos įstumtas; 

4. Nekiškite ir nemerkite prietaiso į vandenį ar kitą skystį; 

5. Nelieskite į vandenį įkritusio prietaiso. Tokiu atveju nedelsdami ištraukite prietaisą iš lizdo. 
 

ĮSPĖJIMAI! 

Kad sumažintumėte elektros smūgio, gaisro ar sužalojimų pavojų: 
1. Įvertinkite tikimybę, kad prietaisas gali sudaryti kliūtį pacientui ir apriboti jo judesių laisvę arba visiškai 

jį suvaržyti. Jei yra tikimybė, kad taip gali atsitikti, pacientas turi būti nuolat stebimas. 

2. Nenaudoti pacientams, kuriems pažeistas stuburas. 
3. Svarbu prižiūrėti prietaiso veikimą, kai juo naudojasi vaikai arba kai jis naudojamas netoliese esant 

vaikams. Kai kurias smulkias detales galima lengvai išardyti, todėl vaikams kyla pavojus užspringti arba 

būti nutrenktiems elektros srovės. 
4. Naudokite pagal naudojimo instrukcijoje aprašytą paskirtį. Nenaudokite gamintojo 

nerekomenduojamais tikslais. Nenaudokite kitų nei gamintojo nurodytų čiužinių. 

5. Nenaudokite įrenginio, jei jis veikia netinkamai, jei pažeistas laidas ar kištukas, jei jis buvo numestas, 

sugadintas ar įkrito į vandenį. Tokiu atveju įrenginį reikia nuvežti į įgaliotąjį techninės priežiūros centrą, 

kad jis būtų patikrintas ir (arba) suremontuotas. 

6. Laikykite maitinimo laidą atokiau nuo karštų paviršių. 
7. Neuždenkite oro įsiurbimo angos. Nedėkite ant minkšto paviršiaus (lovos, čiužinio, antklodės), kuris 

gali užblokuoti oro įsiurbimo angą. Aplink siurblį palaikykite švarą, kad nebūtų plaukų, pleiskanų, 

kirpimo atliekų ar kitų smulkių dalelių. 
8. Nemodifikuokite ir neremontuokite įrenginio patys be gamintojo leidimo. 

9. Jei įtariate, kad po kontakto su čiužiniu jums gali pasireikšti arba jau pasireiškė alergijos simptomai, 

nedelsdami kreipkitės į gydytoją. 
10. Apie bet kokį rimtą su prietaisu susijusį incidentą turi būti pranešta gamintojui ir valstybės narės, kurioje 

gyvena naudotojas arba pacientas, kompetentingai institucijai. 
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1. ĮVADAS 

Naudojimo instrukcija reikia naudotis atliekant pirminį rinkinio surinkimą arba norint prisiminti 

informaciją apie teisingą čiužinio ir pompos naudojimą. 

BENDRA INFORMACIJA 

Kintamo slėgio čiužinių nuo pragulų sistema turi labai pažangią technologiją, užtikrinančią aukščiausią 

prietaiso kokybę ir komfortą. Ji skirta pragulų prevencijai ir gydymui. 

Sistema buvo išbandyta ir atitinka šiuos standartus: 

EN 60601–1–11:2010, EN60601–1 : 2006, EN 60601–1–2: 2007, CISPR 11:2009, IEC 61000–4–3:2010, 

IEC 61000–4–4:2004, IEC 61000–4–5:2005, IEC 61000–4–6:2008, IEC 61000–4–8:2009, IEC 61000–

4–11:2004 IEC 61000–3–2:2009, IEC 61000–3–3:2008. 

EMC ĮSPĖJIMAS 

Šis prietaisas buvo išbandytas ir nustatyta, kad jis atitinka medicinos prietaisams taikomus apribojimus 

pagal standartą EN 60601–12:2007. Šiais apribojimais siekiama užtikrinti tinkamą apsaugą nuo 

kenksmingų trukdžių tipiniame medicininiame įrenginyje. Šis prietaisas generuoja, naudoja ir gali skleisti 
radijo bangas ir, jei jis nėra sumontuotas ir naudojamas pagal instrukcijas, gali sukelti trukdžių kitiems 

šalia esantiems prietaisams. Vis dėlto nėra jokios garantijos, kad konkrečiame įrenginyje nebus trukdžių. 

Jei ši įranga sukelia trukdžius kitai įrangai, kuriuos galima nustatyti įjungus ir išjungus įrangą, naudotojas 
gali bandyti ištaisyti trukdžius vienu ar keliais toliau nurodytais būdais: 

■ keisti priimančiojo įrenginio kryptį arba padėtį; 

■ padidinti atstumą tarp įrenginių; 
■ prijungti įrangą prie lizdo, esančio kitoje grandinėje nei ta, prie kurios prijungta kita įranga; 

■ kreiptis pagalbos į gamintoją, tiekėją arba techninės priežiūros specialistą. 

DĖMESIO! 

Prietaisas netinka naudoti šalia degių skysčių ir dujų. 

2. GAMINIO KONSTRUKCIJA 

PNEUMATINIO SIURBLIO KONSTRUKCIJA 

1. Greito atleidimo sujungimai 

2. Priekinis valdymo skydelis; 

3. Transportavimo jungtis; 
4. Maitinimo kabelis; 

5. Oro filtras; 

6. Siurblio tvirtinimo įtaisai.



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

PRIEKIS 

1. Oro slėgio reguliatorius – oro slėgio vertės čiužinyje 
reguliatorius. Pasukdami rankenėlę į „MAX“ pusę, 

padidinsite slėgį, o pasukdami rankenėlę į „MIN“ 

pusę, sumažinsite slėgį čiužinyje; 
2. Pagrindinis maitinimo jungiklis – skirtas įrenginio 

maitinimui įjungti ir išjungti. 

 

KOMPLEKTO SUDĖTIS 

1. CPR vožtuvas; 

2. Siurblys su slėgio valdymu; 
3. Čiužinys su užvalkalu; 

4. Greito atleidimo sujungimai 

5. Transportavimo jungtis. 

3. MONTAVIMAS 

IŠPAKAVIMAS 

Siurblys ir čiužinys supakuoti į kartoninę dėžę, kad būtų apsaugotas viduje esantis turinys. Išpakuokite pakuotę ir 

patikrinkite, ar gabenant niekas nebuvo pažeista. Esant pažeidimams, nedelsdami kreipkitės į pardavėją. 

ĮRENGIMAS 
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1) Padėkite čiužinį ant lovos. Rekomenduojama čiužinį išdėstyti taip, kad čiužinio galas su 
įleidimo angomis būtų kojų pusėje. Įsitikinkite, kad abiejose čiužinio pusėse esantys atvartai 

yra pakišti po lovos čiužiniu. 

DĖMESIO! 

Čiužinys turi būti užklotas paklode, kad oda nesiliestų su čiužiniu, taip padidinant 

paciento komfortą ir apsaugant čiužinį nuo sąlyčio su drėgme ar vaistais (kremais, 

tepalais). 

2) Atlenkite kabliukus ir pakabinkite siurblį ant lovos krašto arba pastatykite ant grindų 

tinkamoje vietoje, kad siurblys nebūtų pažeistas. 

3) Prijunkite oro vamzdelius prie siurblio ir čiužinio. Būdingas spragtelėjimas parodys, 

kad laidai sujungti teisingai. 

DĖMESIO! 

Patikrinkite ir įsitikinkite, kad oro vamzdeliai nėra susukti ar suspausti. 

4) Prijunkite siurblį maitinimo laidu prie lizdo. 

DĖMESIO! 

Prieš įkišdami kištuką į lizdą įsitikinkite, kad maitinimo šaltinis atitinka prietaiso 

reikalavimus. Naudojant maitinimo kištuką, prietaisą taip pat galima atjungti. 

Elektros lizdas turi būti tokioje vietoje, kad būtų galima greitai atjungti prietaisą nuo 

maitinimo šaltinio.. 

5) Įjunkite siurblio maitinimą (nustatykite jungiklį į ON padėtį). 
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6) Prieš guldydami pacientą ant čiužinio palaukite maždaug 20 minučių, kol viena iš sekcijų visiškai 

išsipūs. Reguliatoriaus rankenėlę nustatykite į maksimalią padėtį ir, kai čiužinys bus pripūstas, 

nustatykite pacientui tinkamą slėgį. 

DĖMESIO! 

Siurblį galima naudoti tik su gamintojo rekomenduojamu čiužiniu. Nenaudokite siurblio kitiems 

tikslams. Svarbu prisiminti, kad siurblys turi veikti visą čiužinio naudojimo laiką. Išjungus siurblį, 

čiužinio naudoti negalima. Nepumpuokite čiužinio, kai ant jo guli pacientas. 

Keletas pastabų apie įrengimą: 

Po įrengimo įsitikinkite, kad maitinimo laidas guli taip, kad netrukdytų ir nesudarytų galimybės užkliūti ar 
nukristi. Įranga turi būti pastatyta taip, kad gydytojas arba naudotojas galėtų lengvai pasiekti prietaisą ir bet 

kada jį atjungti. 

4. PRIEINAMOS FUNKCIJOS 

♦ CPR vožtuvas 

Jei dėl kokių nors priežasčių reikia greitai išleisti orą iš čiužinio, patraukite 

CPR vožtuvo rankenėlę. CPR vožtuvas yra čiužinio krašte, galvos pusėje. 

♦ Slėgio valdymas 
Naudodamas slėgio reguliatorių naudotojas gali nustatyti norimą čiužinio 

minkštumą. Dėl čiužinio kietumo lygio nustatymo reikėtų pasitarti su savo šeimos gydytoju. 

 

♦ Transportavimas 

Norint išpūstą čiužinį perkelti, galima panaudoti greito atleidimo jungtį, kuri užblokuos 

oro nutekėjimą iš čiužinio transportuojant. 

5. VALYMAS 

SIURBLYS 

Siurblį valykite drėgnu skudurėliu su švelniu plovikliu, laikykite toliau nuo dulkių. Negalima naudoti 
ploviklių, dėl kurių siurblio plastikinio korpuso paviršiuje gali kilti cheminė reakcija. Prieš pakartotinai 

naudodami, visas dalis kruopščiai išdžiovinkite. 

DĖMESIO! 

Prieš valydami įsitikinkite, kad siurblys yra atjungtas nuo maitinimo šaltinio. Nepanardinkite ir 

nesušlapinkite siurblio. 

ČIUŽINYS 

Čiužinį valykite šluoste arba kempine sudrėkinta šiltame vandenyje su švelniu plovikliu. Prieš pakartotinai 

naudodami, visas dalis kruopščiai išdžiovinkite. 

DĖMESIO! 
Čiužiniui valyti nenaudokite tirpiklių ar alkoholio pagrindu pagamintų ploviklių. Dėl to gali būti 

pažeistas čiužinio paviršius – atsirasti įtrūkimų arba medžiaga gali sukietėti. Po valymo čiužinį 

džiovinkite pavėsyje. 
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6. SANDĖLIAVIMAS 

1. Išpūstą čiužinį padėkite ant lygaus paviršiaus. 

2. Sukite čiužinį nuo galvos iki kojų pusės, link oro išleidimo angos galų, esant atidarytam CPR 
vožtuvui. 

3. Vamzdžius įkiškite į susukto čiužinio vidų. 

DĖMESIO! 

Čiužinio negalima lankstyti ar gniaužti. Venkite tiesioginio kontakto su saule. 

7. PERŽIŪRA 

BENDROSIOS NUOSTATOS 

1. Patikrinkite, ar nenusidėvėję maitinimo laidas ir kištukas. 

2. Patikrinkite, ar čiužinio paviršius nėra nusidėvėjęs, kietas arba pažeistas. Įsitikinkite, kad 

čiužinio kameros teisingai sujungtos tarpusavyje, patikrinkite kamerų sandarumą. 
3. Patikrinkite, ar nepažeistos ortakių jungtys ir patys ortakiai (susisukimai, įtrūkimai). 

4. Patikrinkite, ar siurblys tinkamai veikia. Oro srautas tarp išėjimų turėtų keistis kas 1/2 ciklo. 

ORO FILTRO KEITIMAS 

Oro filtrą reikia periodiškai tikrinti ir prireikus pakeisti (maždaug kas 12 mėnesių). Oro filtro užsiteršimas 

priklauso nuo aplinkos, kurioje veikia siurblys. Dėl nešvaraus (užsikimšusio) filtro siurblio viduje esantis 

kompresorius veiks netinkamai ir net gali būti sugadintas. 

1. Atlaisvindami fiksatorių  atidarykite oro filtro dangtį, esantį siurblio korpuso gale. 

2. Patikrinkite oro filtrą ir, jei reikia, jį pakeiskite. 

3. Uždėkite filtro dangtį. 

8. NUMATOMAS GAMINIO TARNAVIMO LAIKAS 

Garantiniu laikotarpiu saugus ir patikimas gaminio veikimas užtikrinamas, jei gaminys naudojamas ir 

prižiūrimas pagal gamintojo naudojimo instrukcijas. Gamintojas rekomenduoja, kad įgaliotasis techninės 
priežiūros paslaugų teikėjas rinkinį tikrintų ir techninę priežiūrą atliktų tik tada, jei yra nusidėvėjimo 

požymių arba įtariama, kad įrenginys veikia netinkamai. Kitais atvejais prietaiso aptarnavimas ar 

tikrinimas paprastai nereikalingas. 

9. GEDIMŲ ŠALINIMAS 

DĖMESIO! 
Kad išvengtumėte elektros smūgio pavojaus, nebandykite nuimti korpuso. Apie bet kokius remonto darbus reikia 

pranešti įgaliotajam techninės priežiūros centrui. Į komplektą įtrauktą remonto rinkinį galima naudoti pasibaigus 

garantiniam laikotarpiui. Remontuodami čiužinį ir nepranešę apie pažeidimą įgaliotam aptarnavimo centrui, iš karto 

neteksite teisės į garantiją. 

 

PROBLEMA SPRENDIMAS 

Nėra maitinimo Patikrinkite, ar kištukas įkištas į lizdą, kuriame yra įtampa. 

Užsidega žemo slėgio 

indikatoriaus lemputė 

Patikrinkite, ar oro linijos prie siurblio ir čiužinio prijungtos teisingai. Patikrinkite jungtis tarp kamerų. 

Patikrinkite sandarumą ties CPR vožtuvu. 

Jei siurblyje yra slėgio reguliatorius, padidinkite slėgį. 

Patikrinkite, ar čiužinio kameros nėra pradurtos ar įtrūkusios. 

DĖMESIO: Siurblys turi būti įjungtas visą naudojimosi čiužiniu laiką. 

Siurblyje kartkartėmis 

girdimas triukšmas 

Tai normalus reiškinys. Kai viena iš sekcijų ištuštinama, per siurblį išleidžiamas oras, dėl to gali būti 

girdimas didesnis garsas. 

Pacientas grimzta 
Siurblio reguliatoriumi nustatyta slėgio vertė netinka pacientui. Padidinkite slėgį ir palaukite, kol 

kamerose prisipildys oro. 

Čiužinys neišlaiko formos 

 

Patikrinkite, ar kameros yra prilaikomos prie čiužinio pagrindo pritvirtintais dirželiais, ar kameros yra 

pritvirtintos prie pagrindo fiksatoriais.   
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Dalis čiužinio pumpuojant 

neišsipučia 

Tai įprastas reiškinys, kai viena dalis yra pripūsta, o kita – ne. Praėjus pusei ciklo, sekcijos pumpavimas 

turėtų pasikeisti. Jei visą laiką pumpuojama tik viena iš sekcijų, tai gali reikšti, kad čiužinys yra 

nesandarus arba sugedo siurblys. 

Jei pirmiau pateikti patarimai nepadėjo pašalinti gedimo, kreipkitės tiesiogiai į vietinį atstovą. Tikėtina, kad jums reikės 

kreiptis į servisą.  

DĖMESIO! 
Rinkinyje yra atsarginė kamera. Jei čiužinys nesandarus, kreipkitės į įgaliotąjį techninės priežiūros 

centrą. 

TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS 

SĄRAŠAS SIURBLIO SPECIFIKACIJOS 

MODELIS Oro čiužinio „BioFlote™“ siurblys 

4000 

Maitinimas 230V/50Hz 

Saugiklis 1A 

Siurblio išmatavimai mm 28 x 15 x 9 

Siurblio svoris 1.4 kg 

Energijos suvartojimas 7W 

Įėjimo galia 12 min 

Slėgių diapazonas 40 mmHg – 100 mmHg 

Siurblio našumas 8 l/min.  
 

SĄRAŠAS ČIUŽINIO SPECIFIKACIJOS 

MODELIS BioFlote™ 4000 

Tipas Su kameromis (17 oro kamerų) 

Siurblio išmatavimai cm 190 x 88 x 11 – po napompowaniu 

Čiužinio svoris 4,85 kg 

Didžiausias naudotojo svoris 140 kg 

Medžiaga Nailonas/polivinilchloridas 

Spalva mėlyna 

Aplinkos temperatūra Darbo: 5C~ 40C 
Saugojimo: –25°C~70°C 

Transportavimas: –25C~70C 

Aplinkos santykinė drėgmė Darbo: 15%~90% 

Saugojimo: 10%~90% 
Transportavimo: 10%~90% 

Atmosferos slėgis 40 mmHg – 100 mmHg  

PASTABA 

1. Pirmiau nurodyti techniniai parametrai galioja visuose objektuose su tokiais pačiais elektros energijos 
parametrais; 

2. Norėdami gauti kitus techninius dokumentus, prašome kreiptis į savo tiekėją; 

3. Gaminį utilizuokite laikydamiesi vietos teisės aktų reikalavimų. 
 

PRIEDĖLIS A : EMC INFORMACIJA 

Gamintojo gairės ir deklaracija – elektromagnetinis spinduliavimas: 

Šis prietaisas skirtas naudoti toliau aprašytoje elektromagnetinėje aplinkoje. Šios įrangos naudotojas turi 
užtikrinti, kad ji būtų naudojama tokioje aplinkoje.  
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Išmetamųjų teršalų bandymas Suderinamu
mas 

Elektromagnetinė aplinka – rekomendacijos 

RF CISPR 11 emisijos 1 grupė 

Įrenginys naudoja RF energiją tik vidinėms funkcijoms atlikti. Todėl 
RF spinduliuotė yra labai maža ir negali sukelti jokių trukdžių šalia 

esantiems elektroniniams prietaisams. 

RF CISPR 11 emisijos B klasė 

IEC61000–3–2 harmoninės 

emisijos 

A klasė 

Šį įrenginį galima naudoti visose patalpose, įskaitant namų ūkio 
patalpas, ir jį galima prijungti prie bendro žemos įtampos elektros 

tinklo. 

Įtampos svyravimai / vibracijų 

emisija IEC61000–3–3 

Atitinka 

 

Rekomendacijos ir gamintojo deklaracija – elektromagnetinis atsparumas: 

Šis prietaisas skirtas naudoti toliau aprašytoje elektromagnetinėje aplinkoje. Šios įrangos naudotojas turi 

užtikrinti, kad ji būtų naudojama tokioje aplinkoje. 

Atsparumo testas 
IEC60601 

Bandymo lygis 
Suderinamumas Elektromagnetinė aplinka – rekomendacijos 

Elektrostatinis išlydis (ESD) 

IEC61000–4–2 

±6 kV kontaktas 

±8 kVoras 

±6 kV kontaktas 

±8 kVoras 

Grindys turi būti medinės, betoninės arba 

keraminių plytelių. Jei grindys padengtos 

sintetine medžiaga, santykinė oro drėgmė 
turi būti ne mažesnė kaip 30 % 

Greiti elektros nutrūkimai / 

IEC61000–4–4 serija 

±2 kVmaitinimo 

linijoje 

±1 kV įvesties ir 

išvesties linijose. 

±2 kV maitinimo 

linijose 

±1 kV įvesties ir 

išvesties linijose. 

Maitinimo šaltinio kokybė turi būti tipinė 
(ne kaip pramonių patalpų ar ligoninių 

atveju) 

Bangos 

IEC61000–4–5 

±1 kV linijos – 

linijos ±2 kV linijos 

– žemė 

±1kV linijos – 

linijos 

Maitinimo šaltinio kokybė turi būti tipinė 
(ne kaip pramonių patalpų ar ligoninių 

atveju) 

Įtampos kritimai, trumpi 

pertrūkiai ir įtampos 

svyravimai maitinimo 
linijose IEC61000–4–11 

<5%UT (>95% šuolis UT) 0,5 ciklui 

40%UT (60% šuolis UT) 5 ciklams 

70%UT (30% šuolis w UT) 25 ciklams 
<5%UT (>95% šuolis UT) 5 sekundėms 

Maitinimo šaltinio kokybė turi būti tipinė 
(ne kaip pramoninėms patalpoms ar 

ligoninėms). Jei naudotojas nori, kad 

prietaisas veiktų nepertraukiamai ir 
nenutrūkstamai, jis turi turėti nuolatinį 

maitinimo šaltinį arba baterijas. 

Maitinimo dažnio (50/60 
Hz) magnetinis laukas 

IEC6100–4–8 

3A/m 3A/m 
Magnetinio lauko dažnio stiprumas turi 
atitikti netipinių vietų pramoninėje ar 

ligoninės aplinkoje lygį.  

PASTABA: UT yra maitinimo įtampos vertė A.C. prieš bandymų atlikimą  

Rekomendacijos ir gamintojo deklaracija – elektromagnetinis atsparumas: 

Šis prietaisas skirtas naudoti toliau aprašytoje elektromagnetinėje aplinkoje. Šios įrangos naudotojas turi 

užtikrinti, kad ji būtų naudojama tokioje aplinkoje.
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Atsparumo 
testas 

IEC60601 
Bandymo lygis 

Atitiktis 
Elektromagnetinė aplinka – nurodymai 

RF gairės 

IEC61000–4–6 

3Vrms 

nuo 150 kHz 

iki 

80 MHz už 
ISMa juostos 

ribų  

3Vrms Nešiojamuosius ir mobiliuosius radijo dažnių įrenginius reikia naudoti ne 

arčiau bet kurios įrenginio dalies, įskaitant kabelius, nei rekomenduojamas 

atstumas, apskaičiuotas pagal siųstuvo dažnį atitinkančią lygtį. 

Rekomenduojamas atstumas: 

nuo 150MHz iki 80MHz 

 

nuo 80MHz iki 800 GHz 

 

nuo 800MHz iki 2.5GHz 
 

 

kur P – didžiausia siųstuvo vardinė galia vatais (W) pagal siųstuvo 

gamintoją, o d – rekomenduojamas atstumas metrais (m).b Stacionariųjų 

radijo dažnių siųstuvų lauko stipris, nustatytas pagal elektromagnetinį lauką 

vietojec, turi būti mažesnis už atitikties lygį kiekviename svyravimų 

dažnyjed. Trukdžiai gali atsirasti netoli ŠIUO SIMBOLIU pažymėtų įrenginių: 

 

RF spinduliuotė 

IEC61000–4–3 

3V/m 

80MHz do 

2,5GHz 

3V/m 

Gamintojas: 

CE ženklinimas 

Nuorodos numeris 

Pagaminimo data 

Peržiūrėkite naudojimo instrukciją 

Įspėjimas 

Serijos numeris 

Viršus, neapverskite 

Laikykite sausoje vietoje 

Elkitės atsargiai 

BF tipo dalys 

II apsaugos klasės įrenginys 

Apsauga nuo kietų 12,5 mm ir didesnių objektų. 

Apsauga nuo vertikaliai krintančių vandens lašų 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 REHA FUND Sp. z o.o. 

              adresas: Staniewicka 14, 03–310 Varšuva, Lenkija 

              tel. +48 22 594 03 00, fax.: +48 22 594 03 07  

              el. pašto adresas: info@rehafund.pl www.rehafund.pl  
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GARANTIJOS KORTELĖ 

ORO ČIUŽINYS BIOFLOTE™ 4000 

 

 

GARANTIJOS SĄLYGOS 

1. Gamintojas užtikrina klientą, kad pardavimo prekė, kuriai išduota ši garantijos kortelė, yra visiškai nauja 
ir kokybiška. 

2. Čiužiniui ir siurbliui suteikiama 24 mėnesių garantija nuo pardavimo datos, nurodytos garantinėje 

kortelėje. 
3. Skundo nagrinėjimo pagrindas yra švaraus, sukomplektuoto gaminio pristatymas su teisingai užpildyta 

garantine kortele ir pirkimo įrodymu (čekiu, PVM sąskaita faktūra). Nepateikus dokumentų arba 

pristačius užterštą produktą, pretenzijos nagrinėjimas bus sustabdytas arba atmestas. 
4. Skundai nagrinėjami nedelsiant, kai tik įmanoma, bet ne vėliau kaip per 14 dienų nuo prekių pristatymo 

į servisą. Jei remontui reikalingos dalys importuojamos iš užsienio, šis laikotarpis gali būti pratęstas ir 

apie tai bus pranešta skundo pateikėjui. 
5. Galimus įrangos defektus taiso REHA FUND Sp. z o.o. arba įgalioti serviso specialistai, jei čiužinys ir 

siurblys buvo naudojami pagal paskirtį ir laikantis naudojimo instrukcijų. 

6. Servisas turi teisę atsisakyti atlikti garantinį remontą, jei garantinė kortelė yra neįskaitoma arba bet kokie 
duomenys yra pakeisti ar papildyti. 

7. Garantija netaikoma: 

• gaminio priežiūrai, valymui, naudojimui, laikymui ir reguliavimui, kaip aprašyta naudojimo 

instrukcijose; 

• įprasto naudojimo metu susidėvėjusioms dalims; 

• mechaniniams ir terminiams pažeidimams, pvz., įbrėžimams, įpjovimams ir pan.; 

Šis prietaisas pažymėtas pagal Europos direktyvą 
(EB) ir Lenkijos įstatymą dėl elektros ir elektroninės 

įrangos atliekų. Šis ženklas rodo, kad pasibaigus 

įrangos naudojimo laikui ją reikia atiduoti į elektros ir 
elektroninės įrangos atliekų apdorojimo įmonę 

Nekirpti 

Perdirbimas 
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Modelis: Serijos numeris: Pardavimo data: Pardavėjo parašas ir antspaudas: 
    

 



 

• žalai, atsiradusiai dėl gaminio naudojimo ne pagal naudojimo instrukcijas, aplaidumo, 

neleistino remonto, pakeitimų, modifikacijų ir struktūrinių pakeitimų, taip pat dėl atsitiktinių 

įvykių atsiradusiai žalai. 
8. Prieš atiduodami įrangą įgaliotiems techninės priežiūros specialistams, turite ją išvalyti pagal 

naudojimo instrukcijas, kad ji būtų tinkama techninei priežiūrai. 

9. Remontą ir atsarginių dalių keitimą turi atlikti įgalioti „Reha Fund Ltd“ techninės priežiūros 
specialistai. 

10. Jei paraiška nepagrįsta (gaminys veikia) arba jei dėl žalos kaltas naudotojas, visas su skundo 

nagrinėjimu susijusias išlaidas, pvz., siuntimo išlaidas, padengia skundo pateikėjas. 
11. Atlikus bet kokius remonto ar modifikavimo darbus ir apie tai nepranešus įgaliotajam techninės 

priežiūros centrui, iš karto prarandamos garantinės teisės. 

12. Teritorinė garantijos apsaugos taikymo sritis apima Lenkijos Respublikos teritoriją. 
13. Parduodamų prekių garantija nepanaikina, neapriboja ir nesustabdo kliento teisių, atsirandančių dėl 

prekės neatitikimo sutarčiai. 

 

SERVISO REMONTO DARBŲ SĄRAŠAS (turi užpildyti servisas) 

 

Eil. 

Nr. 
Pateikimo data Užsakymo Nr. Defekto aprašymas ir (arba) 

remonto apimtis 
Remonto data Serviso 

antspaudas ir 

parašas 

1 

     

PASTABO


